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1. 제품 손잡이 하단의 배터리 커버를 돌려 내부에 있는 배터리 홀더를 분리합니다. 
2. 그림과 같이 알카라인 AAA 배터리 3개를 배터리 홀더에 결합합니다.
• 배터리 결합 시 +, -극성을 잘 확인해 주세요.
  홀더에 스프링이 있는 부분이 배터리의 -극 스프링이 없는 부분이 +극 입니다.
3. 배터리를 결합한 홀더를 화살표 방향으로 넣고 하단의
    배터리 커버를 시계방향으로 돌려 완전히 닫습니다.

1. 공식 앱의 홈 화면에서 공연 모드를 선택합니다.
2. 공식 앱 화면에 보이는 안내 사항에 따라 블루투스 기능을 사용하여 제품과 페어링을 진행합니다.
3. 관람하는 공연을 선택하고 정확한 좌석 정보를 입력합니다.
4. 페어링이 완료되면 제품의 LED가 자동으로 꺼집니다.
5. 페어링이 완료된 제품은 공연 시작 전 전원을 켜면 자동으로 공연 모드에 진입합니다.
6. 공연에 따라 좌석 페어링이 생략되오니 해당 공연의 안내를 확인 바랍니다.

1. 스마트 기기의 설정 메뉴에서 블루투스 기능을 활성화합니다.
2. 스마트 기기에 따라 앱스토어 또는 플레이 스토어에서
    “EN- Official Light Stick Ver.2”를 검색하여 앱을 설치한 후 실행합니다.
3. 공식 앱의 홈 화면에서 셀프 모드를 선택합니다.
4. 제품의 버튼 ①과 버튼 ②를 동시에 2초 이상 길게 눌러 블루투스 모드로 설정합니다.
5. 제품의 LED가 파란색으로 점멸하며 스마트 기기와 블루투스 연결을 시도합니다.
6. 공식 앱 화면의 색상과 제품의 LED 색상이 동일하게 변하는지 확인하고 ‘네’ 또는 ‘확인’을 선택합니다.
   (‘아니오’ 또는 ‘취소’를 선택할 경우 제품 연결이 중단됩니다.)
7. 공식 앱 화면의 색상판에서 원하는 색상을 선택하여 제품의 LED가 해당 색상으로 변하는지 확인합니다.
8. 선택한 색상대로 제품의 LED 색상이 변하면 제품의 블루투스 기능은 정상이며,
    앱에서 제품의 LED 색상과 밝기를 변경할 수 있습니다.

• 제품의 전원을 켜려면 버튼 ①을 길게 누르세요.
  제품의 전원이 켜지면서 기본 모드에 진입합니다.
• 제품의 전원을 끄려면 버튼 ①을 길게 누르세요.

• LED 색상을 변경하려면 제품이 켜진 상태에서 버튼 ①을 누르세요.
• LED 점멸 속도를 변경하려면 제품이 켜진 상태에서 버튼 ②를 누르세요.
  길게 > 보통 > 빠르게 > 점등 (점멸 꺼짐) 순서로 반복됩니다.

• 컬러 셰이킹 모드로 전환하려면 제품이 켜진 상태에서 버튼 ②를 길게 누르세요. 
• 제품을 흔들 때마다 LED 색상이 임의로 변경됩니다.
• 기본 모드로 전환하려면 버튼 ②를 길게 누르세요.

• 제품의 전원이 켜져 있는 상태에서 응원봉을 가까운 사물, 벽, 천장으로 향하게 하면 
  LED 상단에 있는 “EN-” 로고가 사물에 투영 됩니다.

배터리 삽입 및 교체 방법

공연 모드 사용하기

블루투스 모드 / 셀프 모드 사용하기

전원 켜기 / 끄기

기본 모드 사용하기

컬러 셰이킹 모드 사용하기

로고 빔 사용하기

<QIUCK START GUIDE>

버튼 ②
버튼 ①

- 블루투스는 BLUETOOTH 4.2 이상만 지원합니다.
- 스마트 기기의 블루투스 기능이 비활성화된 경우 제품 연결이 불가합니다.
- 스마트 기기와 제품의 블루투스 연결은 간헐적으로 해제될 수 있습니다.
- 블루투스 기능을 사용하는 중에는 제품 버튼이 조작되지 않을 수 있으며, 이는 불량이 아닙니다.

배터리 홀더

데코 링

배터리 커버

마이너스극
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1. 본 제품은 엄밀한 품질관리 검사 과정을 거쳐 만들어진 제품입니다.
2. 소비자의 정상적인 사용 상태에서 고장이 발생했을 경우 보증기간 동안 무상수리를 해드립니다.
3. 수리 의뢰하실 때에는 반드시 이 보증서를 제시하시기 바랍니다.
4. 보증 기간은 구매일로부터 6개월 이내입니다.
5. 보증 기간 내이나, 고객 과실 및 파손에 의한 A/S일 경우 수리 비용은 고객 부담입니다. (왕복 배송비 포함)
6. 이메일로 선 접수 및 상담 된 내용에 한해서 A/S 서비스가 가능합니다.
7. 메일 발송 시, 구매 영수증 (구매 날짜 포함 필수)과 자세한 불량 증빙 내역을 포함하여 발송 바랍니다.
8. 상담 접수가 완료된 후에 택배 발송하여 주시기 바랍니다.
9. 품질 보증 기간 (6개월) 이내에 아래의 현상이 발생할 시 제품 교환 서비스를 받을 수 있습니다.

1. 제품 손잡이 하단의 배터리 커버를 돌려 배터리 커버와 데코 링을 분리합니다.
2. 교체하려는 데코 링의 윗면과 아랫면을 확인 후 윗면에 있는 홈에 맞게 결합합니다.
3. 데코 링 결합 후 배터리 커버를 시계방향으로 돌려 완전히 닫습니다.

응원봉 데코 링 교체 방법

품질 보증서

데코 링

데코 링 아랫면데코 링 윗면

1. 고온 다습한 곳을 피하고 보관 시에는 상온에서 유지하여야 합니다.
2. LED 빛을 가까운 곳에서 직접 보는 것을 피해 주시기 바랍니다.
3. 제품을 떨어뜨리거나 무리하게 충격을 가할 경우 LED 색에 영향을 줄 수 있으므로 주의 하십시오.
4. 부품을 삼키거나 입에 넣지 않도록 주의 하십시오.
5. 제품에 강한 충격을 가하거나 물에 닿으면 고장의 원인이 될 수 있으니 주의 하십시오.
6. 제품에 손상이 있을 시 사용을 중단하시고 제품을 임의로 분해/수리 또는 개조하지 마십시오.
7. 배터리 수명이 다 되었을 경우 새로운 배터리를 사용하여 주시고 장시간 미사용 시 배터리를 분리해 주십시오.
8. 수명이 다 된 배터리는 영유아의 손이 닿지 않는 곳에 보관하거나 지정 폐기 장소에 버려주십시오.
9. 반드시 정품 알카라인 AAA 배터리를 사용하시고 배터리 삽입 시 극성을 잘 확인 하십시오.
  - 그렇지 않을 경우 제품 손상, 화상 및 화재의 위험이 있습니다.
10. 본 제품은 무선 운용 중 혼선의 가능성이 있습니다.
11. 제품을 임의로 분해하거나 내부에 가루, 액체 등 다른 물질을 삽입하지 마십시오.

취급 시 주의 사항

- LED 동작 불량
- 전원 버튼 오작동에 따른 동작 불량
- 동봉된 배터리 홀더 불량
* 무상 보증 내용에 해당하지 않는 제품 이상의 경우 A/S 가능하며 수리비는 고객 부담입니다. (왕복 배송비 포함)

제품 교환 대상

- 적용 기간: 구매일로부터 6개월 경과 ~ 1년까지
- 사용 중 고객 과실에 의한 기구물 및 회로물의 파손
- 임의 개조 및 제품 조립을 강제 파손하는 경우
- 미 인증 배터리 사용 등으로 인한 회로부의 파손
- 배터리를 결합한 상태에서 침수, 우천 시 사용 등에 따른 회로부의 파손 및 내부 침수
* 소비자 부주의 및 과실로 인한 고장은 무상 A/S 대상에서 제외됩니다.

유상 A/S 대상

light-stick.support@hybecorp.com
품질보증기간 : 구매일로부터 6개월

A/S 신청 접수처 [영수증 인증 필요]
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명칭 ENHYPEN OFFICIAL LIGHT STICK VER.2
모델명 ENHNO24JOS901NN0
사이즈 99.30mm x 92.00mm x 225.33mm
구성품 응원봉, 더스트백, 스트랩, 제품설명서, 포토카드

전원/전압 알카라인 AAA 배터리 3개(별매) / DC 4.5V 
동작 온도 ˚ ℃-20  to 50˚ ℃ (-4̊ ℉ to 122̊ ℉)

동작 주파수 2.4GHz
제조사 Elcomtec Co., Ltd
인증 R-R-1EL-EN-S901

제품 사양
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1. Turn the battery cover at the bottom of the handle to remove 
    the battery holder located inside from the product. 
2. As shown in the figure, install three AAA alkaline batteries
    into the battery holder.
• When assembling  batteries, make sure to connect  the + and - + and
   - terminals correctly. The terminal with a spring is the - terminal, and the 
   terminal without a spring is the + terminal.
3. After inserting the batteries, slide the battery holder in the direction of
    the arrow and completely close the battery cover at the bottom by turning
    it clockwise.

1. On the home screen of the official app, select CONCERT MODE.
2. Pair your smart device with the product using Bluetooth according to the instructions displayed on 
    the official app.
3. Select the concert you are attending and enter the correct information for your seat.
4. Once paired, the product’s LED automatically turns off.
5. When turned on, the paired product automatically enters CONCERT MODE.
6. Check the concert details as seat pairing may not be available for all concerts.

1. Enable Bluetooth in the Settings menu of your smart device.
2. Search for “EN- Official Light Stick Ver.2” in the App Store or Play Store, depending on your smart device. 
    Then, install and launch the app.
3. On the home screen of the official app, select SELF MODE.
4. Press and hold BUTTONS ① and ② on the product simultaneously for more than 2 seconds to switch it to 
    BLUETOOTH MODE.
5. The product’s LED light will flash blue, trying to connect to the smart device via Bluetooth.
6. Check if the LED color of the product changes to match the color displayed on the official app, and then 
    select ‘Yes’ or ‘OK.’ (Selecting ‘No’ or ‘Cancel’ will disconnect the product).
7. Select a color you want from the color palette on the official app and make sure the product’s LED changes 
    to that color.
8. If the product’s LED color changes to the selected color, Bluetooth is working properly and now you can use 
    the app to adjust the product’s LED color and brightness. 

• Press and hold BUTTON ① to turn on the product.
  Once turned on, the product automatically enters BASIC MODE.
• Press and hold BUTTON ① to turn off the product.

• To change the LED color, press BUTTON ① while the product is on.
• To change the flashing speed of the LED, press BUTTON ② while the product 
   is on. The flashing speed cycles through the following order
   : Long > Medium > Fast > On (flashing off).

• To switch to COLOR SHAKING MODE, press and hold BUTTON ② 
   while the product is on. 
• The LED color randomly changes every time you shake the product.
• To return to BASIC MODE, press and hold BUTTON ②.

• While the product is on, aim the light stick at a nearby object, wall, or ceiling to project the “EN-” logo 
  from the LED top onto the surface.

Inserting or Replacing Batteries

CONCERT MODE

Using BLUETOOTH MODE/SELF MODE

Turning On/Off

Using BASIC MODE

Using COLOR SHAKING MODE

Using Logo Beam

<QIUCK START GUIDE>

Button ②
Button ①

- Only Bluetooth 4.2 or higher is supported.
- With Bluetooth disabled on your smart device, you cannot connect to the product.
- The Bluetooth connection between your smart device and the product may disconnect intermittently.
- The product’s buttons might not work while using Bluetooth, and this is normal.

Battery Holder

Deco Ring

Battery Cover

Negative 
pole spring
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1. Turn the battery cover at the bottom of the product handle to remove the battery cover and the deco ring.
2. Check the top and bottom of the replacement deco ring and join it in alignment with the groove on the top.
3. After joining the deco ring, completely close it by turning the battery cover clockwise.

Replacing Light Stick Deco Ring

- LED not working
- Malfunctioning due to defective power button
- Defect in the battery holder provided
* For any product issues not covered by the warranty, repairs will be made at the customer’s expense.
   (The charge will include the shipping cost)

- Coverage period: Six months to one year from the date of purchase
- Damage to the product and its circuit board caused by the customer’s negligence
- Damage caused by modification and incorrect assembly of the product
- Damage to the circuit board by the use of unauthorized batteries
- Damage to the circuit board or internal water ingress due to submersion or use in rainy conditions
  while the batteries are inserted
* This warranty free of charge does not cover malfunction caused by user’s negligence or misuse.

Defects Warranted for Replacement

Paid Repair

Deco ring

Deco ring bottomDeco ring top

1. Avoid high temperatures and humidity and store at room temperature.
2. Avoid looking directly at the LED light up close.
3. Avoid dropping or causing severe damage to the product, as this may affect the LED color.
4. Avoid swallowing or putting any parts in your mouth.
5. Avoid exposure to strong shocks or contact with water to prevent malfunction.
6. Stop using the product when damaged, and avoid arbitrarily disassembling, 
    repairing, or modifying the product.
7. Replace used-up batteries with new ones, and remove batteries when not in use for a long time.
8. Keep used batteries out of reach of children or discard them at a designated recycling site.
9. Make sure to use authorized alkaline AAA batteries and check the +/- terminals before inserting them.
   - Failure to do so may result in product damage, burns, or fire.
10. The product may cause interference while in wireless operation.
11. Do not disassemble the product arbitrarily or add powder, liquid, or other substances inside.

1. This product has been manufactured following a rigorous quality control and inspection process.
2. If the product malfunctions despite proper user handling, it will be repaired free of charge during 
    the warranty period.
3. Please present this warranty when requesting repairs.
4. The warranty lasts for six months from the date of purchase.
5. Repair for any damage caused by the customer’s negligence will be subject to charges, even under warranty. 
    (The charge will include the shipping cost)
6. Repair is only available when requested by the customer and communicated to our representative via 
    email in advance.
7. When sending email requesting repair, please attach the purchase receipt
   (the date of purchase must be shown) and provide us with the details of the malfunction or damage.
8. Return the product to us only after your request is successfully submitted.
9. The following defects are subject to replacement during the warranty period (six months).

Handling Precautions

Warranty
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light-stick.support@hybecorp.com
Warranty period: 6 months from the date of purchase

Where to Request Repair [Requires Purchase Receipt]

Product name ENHYPEN OFFICIAL LIGHT STICK VER.2
Model Name ENHNO24JOS901NN0

Size 99.30mm x 92.00mm x 225.33mm
Components Light stick, dust bag, strap, user manual, and photo card

Power/Voltage 3x Alkaline AAA batteries (separately sold) / DC 4.5V
Operating Temperature -20℃ to 50˚ ℃ (-4̊ ℉ to 122̊ ℉)
Operating Frequency 2.4GHz

Manufacturer Elcomtec Co., Ltd
2A9BA-EN-S901

Product specification
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1. 公式アプリのホーム画面で公演モードを選択します。
2. 公式アプリ画面に表示されるご案内に従ってBluetooth機能を使用し、製品とペアリングを行います。
3. 観覧する公演を選択し、正しい座席情報を入力します。
4. ペアリングを完了すると、製品のLEDが自動的にオフになります。
5. ペアリングを完了した製品は公演開始前に電源をオンにすると、自動的に公演モードに入ります。
6. 公演によって座席ペアリングが省略されるため、該当公演のご案内をご確認ください。

公演モードを使用する

- Bluetoothは、BLUETOOTH 4.2以上のみ対応します。
- スマート機器のBluetooth機能が無効になっている場合、製品接続ができません。
- スマート機器と製品のBluetooth接続は、断続的に解除されることがあります。
- Bluetooth機能を使用中には、製品ボタンが操作できない場合があり、これは故障などではありません。

1. 製品のグリップ下部にあるバッテリーカバーを回し、
    内部のバッテリーホルダーを取り外します。 
2. 図のように単4形のアルカリ乾電池3本をバッテリーホルダーに挿入します。
•  バッテリーを挿入する際に+(プラス)、-(マイナス)極をお確かめください。
   ホルダーにスプリングがある部分がバッテリーの-(マイナス)極、スプリング
   がない部分が+(プラス)極です。
3. バッテリーを挿入したホルダーを矢印向きに取り付けて 
   下部のバッテリーカバーを時計回りに回し、しっかり閉めてください。

1. スマート機器の設定メニューでBluetooth機能を有効にします。
2. スマート機器に応じてアプリストアまたはプレイストアから『EN- Official Light Stick Ver.2』
    を検索してアプリをインストールした後、実行します。
3. 公式アプリのホーム画面でセルフモードを選択します。
4. 製品のボタン①とボタン②を同時に2秒以上長押しし、Bluetoothモードに設定します。
5. 製品のLEDが青色で点滅し、スマート機器とBluetoothとの接続を試みます。
6. 公式アプリ画面のカラーと製品のLEDカラーが同じように変化することを確認し、「はい」または「確認」
   を選択します。(「いいえ」または「キャンセル」を選択する場合、製品接続が切断されます)
7. 公式アプリ画面のカラーボードで好きなカラーを選択し、製品のLEDが該当のカラーに変わるかどうかを確認
   します。
8. 選択したカラー通りに製品のLEDカラーが変化すると、製品のBluetooth機能は正常であり、アプリで製品の
    LEDカラーと明るさを変更することができます。 

• 製品の電源をオンにする場合は、ボタン①を長押ししてください。
  製品の電源がオンになると、基本モードに入ります。
• 製品の電源をオフにする場合は、ボタン①を長押ししてください。

• LEDカラーを変更するには、製品をオンにした状態でボタン①を押
  してください。
• LEDの点滅速度を変更するには、製品をオンにした状態でボタン②を押
  してください。ゆっくり > 普通 > 早く > 点灯(点滅オフ)の順に繰り返
   されます。

• カラーシェイキングモードに切り替える場合は、
  製品をオンにした状態でボタン②を長押ししてください。 
• 製品を振る度にLEDのカラーが任意に変更されます。
• 基本モードに切り替える場合は、ボタン②を長押ししてください。

• 製品の電源がオンになっている状態でペンライトを近くの物、壁、天井に向けると 
  LEDの上部にある『EN-』ロゴが物に投影されます。

バッテリーの挿入及び交換方法

Bluetoothモード・セルフモードを使用する

電源をオン・オフにする

基本モードを使用する

カラーシェイキングモードを使用する

ロゴビームを使用する

<QIUCK START GUIDE>

ボタン ②
ボタン ①

バッテリー
ホルダー

デコリング

バッテリー
カバー

マイナス(-)極電
池バネ
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1. 高温多湿な場所を避けて保管の際は、常温で保管してください。
2. LEDの光を間近で見つめないでください。
3. 製品を落としたり、無理に衝撃を与えたりすると、LEDのカラーにムラが生じる場合がありますので、
    ご注意ください。
4. 部品を口に入れたり、飲み込んだりしないようにご注意ください。
5. 製品に強い衝撃を与えたり、水に浸かったりすると故障の原因になりますので、ご注意ください。
6. 製品が損傷された場合、使用を中止し、本製品を任意で分解・修理または改造しないでください。
7. バッテリーを使い切ったら、新しいバッテリーに切り替えてください。長時間使用しない場合
    はバッテリーを取り外してください。
8. 使い切ったバッテリーは乳幼児の手の届かないところに保存したり、指定された場所に廃棄してください。
9. 必ず純正の単4乾電池を使い、バッテリーの挿入時は極性をお確かめください。
  - 間違って挿入すると、製品の損傷や火傷及び火災の恐れがあります。
10. 本製品は無線運用中に混線する可能性があります。
11. 製品を任意に分解したり、内部に粉体や液体などの他の物質を入れないでください。

1. 本製品は厳格な品質管理検査過程を経て作られた製品です。
2. 消費者による正常な使用状態のもとで故障が発生した場合は、保証期間中、無料で修理を行います。
3. 修理を依頼する際は、必ずこの保証書をご持参ご提示ください。
4. 保証期間は購入した日から6か月以内です。
5. 保証期間内や顧客の過失及び破損によるアフターサービスの場合、修理費用はお客様のご負担となります。
    (往復送料込み)
6. メールでの事前受付及びお問い合わせられた内容に限り、アフターサービス対応が可能です。
7. メールを送信する場合、購入領収書(購入日付表示必須)や詳細な不良証明の履歴を添付してお送りください。
8. お問い合わせの受付が完了した後、宅配便にお送りください。
9. 品質保証期間(6か月)以内に以下の現状が発生すると、製品交換サービスを受けることができます。

取扱上のご注意

品質保証書

1.製品のグリップ下部にあるバッテリーカバーを回し、バッテリーカバーとデコリングを取り外します。
2.交換するデコリングの上面と下面を確認した後、上面にある穴に合わせて取り付けます。
3.デコリングを取り付けした後、バッテリーカバーを時計回りに回し、しっかり閉めます。

ペンライトのデコリング交換方法

デコリング

デコリングの下面デコリングの上面

- LED動作不良
- 電源ボタン誤動作による動作不良
- 付属のバッテリーホルダー不良
* 無償保証内容に該当しない製品異常の場合、アフターサービスが可能であり、
   修理費はお客様負担となります。(往復送料込み)

- 適用期間：購入した日から6か月経過～1年まで
- 使用中、顧客の過失による機構物及び回路物の破損
- 任意改造及び製品の組み立てを強制破損する場合
- 未承認のバッテリー使用などによる回路部の破損
- バッテリーを組み合わせた状態での浸水、雨天時の使用などによる回路部の破損及び内部浸水
* 消費者による不注意および過失による故障は無償アフターサービスの対象外となります。

製品交換対象

有償アフターサービス対象
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名称 ENHYPEN OFFICIAL LIGHT STICK VER.2
モデル名 ENHNO24JOS901NN0
サイズ 99.30mm x 92.00mm x 225.33mm
構成品 ペンライト、ダストバッグ、ストラップ、取扱説明書、フォトカード

電源/電圧 アルカリ乾電池単4形X3本(別売)/DC 4.5V
動作温度 ˚ ℃-20  to 50˚ ℃ (-4̊ ℉ to 122̊ ℉)

動作周波数 2.4GHz
製造元 Elcomtec Co., Ltd
認証 020-240258

製品スペック

light-stick.support@hybecorp.com
品質保証期間：購入した日から6か月

アフターサービスの受付先[領収書認証必要]
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1. 旋转产品手柄下端的电池外壳，分离出内部的电池座。 
2. 根据图示将3个碱性AAA电池安装至电池座。
• 安装电池时，请仔细确认+、-极。
  电池座中有弹簧的部分为电池的负极，无弹簧的部分为正极。
3. 向箭头方向插入安装好电池的电池座， 将下端的电池外壳向顺时针方向旋转拧紧。

1. 在官方APP主页面选择演唱会模式。
2. 根据官方APP页面的提示，使用蓝牙功能进行产品配对。
3. 选择观看的演唱会并输入正确的座位信息。
4. 配对完成后，产品的LED灯会自动关闭。
5. 完成配对后在演唱会开始前开机，将自动进入演唱会模式。
6. 根据演唱会情况，可能会省略座位配对过程，请确认各演唱会指南。

1. 在智能设备的设置菜单中激活蓝牙功能。
2. 根据您使用的智能设备，请在App Store或Play商店搜索 “EN- Official Light Stick Ver.2”
    ，安装并运行应用程序。
3. 在官方APP主页面选择自助模式。
4. 同时按产品①按键和②按键2秒以上，设置为蓝牙模式。
5. 产品闪烁蓝色LED灯光时，可尝试用蓝牙连接智能设备。
6. 确认产品官方APP页面的颜色与LED颜色一致后选择“是”或“确认”。（若选择“否”或“取消”将中断产品连接。）
7. 在官方APP页面的色板上选择颜色后确认产品的LED是否变为相应颜色。
8. 若产品的LED颜色变为所选颜色，则表示产品的蓝牙功能正常运行，可在APP中设置产品的LED颜色和亮度。 

• 若想开启产品电源，请长按①按键。开启产品电源后将进入基本模式。
• 若想关闭产品电源，请长按①按键。

• 若想变更LED灯光颜色，请在产品开启的状态下按①按键。
• 若想变更LED闪烁速度，请在产品开启的状态下按②按键.。
  将会反复循环长闪> 一般 > 快闪 > 常亮(关闭闪烁)这一顺序。

• 若想转换为闪光模式，请在产品开启的状态下长按②按键。 
• 每当晃动产品时，LED的颜色会任意改变。
• 若想转换为基本模式，请长按②按键

• 在开启产品电源的状态下，将应援棒指向附近的事物、墙壁或天花板， 
  LED上端的“EN-”标志会投影到事物上。

电池安装及替换方法

使用演唱会模式

使用蓝牙模式/自助模式

打开/关闭电源

使用基本模式

使用闪光模式

使用标志光束

<QIUCK START GUIDE>

②按键
①按键

- 蓝牙只支持BLUETOOTH 4.2以上版本。
- 若智能设备的蓝牙功能处于非激活状态，则无法连接产品。
- 智能设备和产品的蓝牙连接可能会出现间歇性解除。
- 使用蓝牙功能时，可能无法操作产品按钮，此现象并非产品不良。

电池支架

装饰环

电池外壳

负极弹簧

1. 旋转产品手柄下端的电池外壳，分离电池外壳和装饰环。
2. 确认要替换的装饰环的上、下后，对准上面的凹槽完成安装。
3. 安装装饰环后，向顺时针方向旋转电池外壳，使其完全契合。

应援棒装饰环替换方法

装饰环

装饰环下部装饰环上部
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1. 请避开高温多湿处，在常温下保管。
2. 请避免在近处直视LED灯光。
3. 若掉落产品或给产品造成严重冲击会给LED的颜色带来影响，请注意。
4. 请避免误吞产品或将产品放入口中。
5. 若给产品造成强烈冲击或使产品浸水将会导致产品故障，请注意。
6. 若产品发生损伤请停止使用，不要任意分解、修理或改装产品。
7. 若电池寿命用尽请更换新的电池，若长时间不使用请将电池分离。
8. 请将寿命用尽的电池保管至婴幼儿接触不到的地方或丢弃至指定废弃场所。
9. 请务必使用正品碱性AAA电池，并在安装电池时确认好电池的两极。
  - 否则有可能造成产品损伤以及发生烧伤或火灾危险。
10.本产品在无线操作时可能会出现干扰现象。
11.请勿随意拆卸本产品以及在产品内部放入粉末、液体等其他物质。

1.本产品是经过严格的质量控制检验制成的产品。
2.在消费者的正常使用过程中若发生故障，可在品质保证期限进行无偿修理。
3.在委托修理时，请务必出示此品质保证书。
4.保修期为自购买之日起6个月。
5.因顾客失误及损坏进行售后维修时，尽管是在保修期内也需由顾客承担维修费用。（包括往返快递费）
6.仅限于通过电子邮件提前申请及咨询的内容，提供售后服务。
7.发送邮件时，请附上购买收据（必须显示购买日期）和详细的不良凭证明细。
8.请在咨询受理完毕后发送快递。
9.在保修期（6个月）内发生以下现象时，可享受产品换货服务。

- LED启动不良
- 电源按钮故障导致的启动不良
- 附赠的电池支架不良
* 不包含在免费保修内容的产品异常可进行售后服务，维修费用由顾客承担。
（包括往返快递费）

- 适用期间：自购买日起6个月至1年
- 使用过程中因顾客失误导致的产品及电路板损坏
- 随意改造及产品组装强制被损坏时
- 使用未认证电池等导致的电路受损
- 在安装电池的状态下，因浸水、 
* 因消费者疏忽及失误导致的故障不属于免费售后服务对象。

light-stick.support@hybecorp.com
保修期：自购买日起6个月

使用时注意事项

品质保证书

产品换货对象

有偿售后服务对象

售后服务申请处【需要发票验证】

产品名 ENHYPEN OFFICIAL LIGHT STICK VER.2
型号 ENHNO24JOS901NN0
尺寸 99.30mm x 92.00mm x 225.33mm

产品构成 应援棒、防尘袋、束带、产品说明书、照片卡
电源/电压： 3个碱性AAA电池（另售）/DC 4.5V

运行温度 ˚ ℃-20  to 50˚ ℃ (-4̊ ℉ to 122̊ ℉)
运行频率 2.4GHz
制造商 Elcomtec Co., Ltd
认证 24J999KKS901

产品规格
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This device can be operated in at least one Member State without infringing applicable requirements on the 
use of radio spectrum.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference 
in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications
. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures: - Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help This device comply with part15 of     

FCC rules. Operation  is subject to the following two conditions  : This device may not cause harmful 
interference.

• This device & its accessories must accept any interference received, including interference that may 
cause      undesired operation.

Part 15.21 statement
Changes or modifications not expressly approved by the manufacture (or party responsible) for compliance 
could void the user’s authority to operate the equipment FCC ID : 

FCC RF Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This 
transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. End 
users must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance.

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and 
Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions :

1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation 

of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence
. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : 

(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage 
est        susceptible d’en compromettre le fonctionnement

ISED RF Radiation Exposure Statement :
This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This 
transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. End 
users must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance.

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements ISED établies pour un environnement 
non contrôlé. Cet émetteur ne doit pas être co-localisé ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou 
un autre émetteur. Les utilisateurs finaux doivent suivre les instructions d’utilisation spécifiques pour satisfaire 
la conformité d’exposition RF.

取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之
特 性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改
善至 無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法
通信或 工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

微功率设备应当在其产品使用说明（含电子显示的说明书）中注明以下内容：
（一）符合“微功率短距离无线电发射设备目录和技术要求”的具体条款和使用场景，采用的天线类型和性能，控制
、            调整及开关等使用方法；
（二）不得擅自改变使用场景或使用条件、扩大发射频率范围、加大发射功率（包括额外加装射频功率放大器），
不            得擅自更改发射天线；
（三）不得对其他合法的无线电台（站）产生有害干扰，也不得提出免受有害干扰保护；
（四）应当承受辐射射频能量的工业、科学及医疗

 
ISM

 
）应用设备的干扰或其他合法的无线电台（站）干扰；

（五）如对其他合法的无线电台（站）产生有害干扰时，应立即停止使用，并采取措施消除干扰后方可继续使用；
（六）在航空器内和依据法律法规、国家有关规定、标准划设的射电天文台、气象雷达站、卫星地球站（含测控、测            
距、接收、导航站）等军民用无线电台（站）、机

 
场等的电磁环境保护区域内使用微功率设备，应当遵守电磁            

环境保护及相关行业主管部门的规定；
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（七）禁止在以机场跑道中心点为圆心、半径 5000 米的区域内使用各类模型遥控器；
（八）微功率设备使用时温度和电压的环境条件。
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